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.  

1)  ,    ё  (     

,  ),  ,   ,    

  ,      

     . 

2) Les hackers, mentionnés tout le temps, (je reviens à ce moment là, ne 

vous inquiétez pas) ont ouvert le courrier, comme on dit, et il y avait des 

informations selon lesquelles la manipulation avait lieu au sein du Parti démocrate 

en faveur de l’un des candidats. 

    “   ”    

comme on dit.    ,      

“ ”,      ,  

         

.     « »    

   ,       

 .     

3)  ,        

     ,     

ё -  . 

4) De plus, nos enquêteurs russes pourraient, selon cet accord, interroger 

toutes les personnes que la partie américaine soupçonne d’une manière ou d’une 

autre. 

    “  ё -  ” 

    d’une manière ou d’une autre.  

 -      

.       

  “  ё - ” ,     ,   

     .  
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     “     

”,           

   .   

5)    ,     ,  

   , -    ,  ? 

6) Et pensez-vous que nous [nos services de renseignement] travaillons 

sur  tout le monde? que nous dirigeons notre service de renseignement à espionner 

tout le monde, les écouter et lisant leurs courrier électronique, ou quoi? 

       

  lisant leurs courrier électronique.    

       

  .     “ ” ( . . 

)  «    »,    

 ,       

    ,       

.  

7)       . 

8) Dans la guerre, un grand nombre de civils sont morts. 

  “ ”       

 la guerre.       

  ,      , 

    ,       

 .   

9)        ё  

 ,       ,      

ё     ,     ё  ё 

. 

10) Nous avions averti nos partenaires américains dès le début que nous 

n’étions pas prêts à construire un système de défense antimissile, car nous 
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n’envisagions pas encore son efficacité, et c’était trop cher, mais que nous ferions 

tout pour surmonter ces difficultés. 

 “ ё  ё ”      

 .   ,  tout pour surmonter ces difficultés 

  surmonter “ ”   difficultés 

“ ”,         

: n’envisagions pas encore son efficacité, et c’était trop cher, “   

,    ”.  

11) Э         

  ё       , 

         ё ? 

12) Ce n’est pas nous qui avons organisé un coup d’État militaire et un 

changement de pouvoir armé en violation de la constitution de l’Ukraine, n’avons-

nous pas distribué des provisions aux insurgés? 

      “    

      ё ?”  

      n’avons-nous pas 

distribué des provisions aux insurgés,      (  

)        

.  

13)      . 

14) : Après tout, personne ne dit rien. 

          

   “ ”,     

     .  

15)   ,  ё      

   ,   « ». 

       . 
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16) : Maintenant, nous apprenons que deux autres personnes ont 

souffert de ce soi-disant gaz toxique chimique, qui est appelé “Novitchok”. Mais je 

n’ai jamais entendu parler de ce nom. 

    ,     

    “ ”,    

       

. ,        , 

    ,    

. 

17)    ,    , ? 

18) De quel genre de gens viennent-ils, pourquoi ont-ils été atteints? 

        

      pourquoi “ ”,    

     ,  

  . 

19)      ,  

    К   . 

20) Une partie du territoire a été affectée à la Russie, et une autre à la 

République populaire de Chine. 

    ,     

   “ ”,      

,       . 

21)    . 

22) C’est simple. 

     “ ”    

,         

,    ,   ,   

   .     . 

23)    ,     

 ,      . 
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24) La Banque centrale a beaucoup à gérer et il est préférable de ne pas 

interférer avec sa compétence. 

      : 

    gérer “ ”,    ne pas 

interférer “  ”.     

 ,       

          

. 

25) , ,      

    -  ,   

     . 

26) Par conséquent, permettez-moi de rappeler que le taux ne devrait pas 

répondre aux intérêts d’un groupe spécifique ou deux, il doit répondre aux intérêts 

fondamentaux du développement de l’économie elle-même. 

       

: permettez-moi de rappeler “   ”. 

         , 

   ,      

     . 

27)     ,      

,  ё  ,   ё  

    ,    ,   

  . 

28) Si tout s’arrête, ce niveau sera en mesure d’assurer notre chiffre 

d’affaires du commerce extérieur en utilisant les réserves d’or et de devises 

étrangères pendant au moins six mois ou plus, ce qui est largement suffisant. 

     ,  “ ”    

      ,   

   . ,      
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      ,    

      . 

29)   ё   ,  .   

 , ‑ ,   … 

30) La production de pétrole, la production d’énergie augmentent, même si 

cette dernière a diminué d’environ 1% chez nous, je crois…  

   ,     “  ”,  

             

  . 

31)  :      

   ,   . 

32) Nous sommes également les premiers dans l’exportation des 

hydrocarbures liquides. 

       

“  ”  les premiers,      

       .  

33)  ,   ,  

  ,    . 

34) Pour autant que je sache, M. Salman est adjoint au prince héritier, mais 

ce n’est pas ça l’important.  

    ,     

 ,    n’est pas ça l’important   

  .    -

      

    .  

35)     ,    . 

36) Ce problème n’est pas économique mais politique.  

      ,  “ ”   

 ,    ,  ,  

problème, “ ”,        
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  .        

 ё    .   

37)     . 

38) Nous devrions examiner la situation attentivement. 

       ,  “ ” 

  ,   .    

  , -       

  ,   .  

39)    ,     

BP,  ,  ,   –  , 

? 

40) Il ne faut pas oublier que BP a une participation dans Rosneft et BP est 

une société britannique. Vous êtes un sujet du Royaume-Uni, n’est-ce-pas ? 

   “    BP”  

   BP a une participation,      

.        

         

.   

41)    ё   ,  ,    : 

19,7    . 

42) Je pense que c’est un fait évident, quand un investisseur étranger 

détient une participation de 19,7%. 

 “    ё   ”    

,        

       .    

        .  

43)  ,  ё  ,    ,  

       

 . 
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44) Voilà l’important : j’ai vu à plusieurs reprises que la carte anti-russe 

est jouée lors des campagnes nationales aux États-Unis. 

“  ,  ё  ”     

       

    ,    .  

  -   ,    

   ,    .  

45)  ,   ,    ‑    

   К ? 

46) D’ailleurs, est-il vraiment important de savoir qui a piraté la base de 

données de l’équipe de campagne électorale de Mme Clinton ? 

     “  ‑  ”,  

,     ,    .   

la base de données      ,   

       

 . 

47)           

  . 

48) Ainsi, compte tenu de ce que j’ai dit, nous ne pouvions pas pirater 

officiellement.  

  “ ”     pirater, 

“ ”,       

,    ,    .  

49)    ,    ,     

   ё    ,      

 . 

50) En plus de tout le reste, comme je l’ai déjà dit, nous avons un désir 

mutuel de parvenir à un accord sur les problèmes de la région, y compris en Syrie. 

 “   ”     

       Syrie “ ”,  
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  . 

51) К   ,       – 

  ,     ‑  . 

52) D’ailleurs, ce n’est pas un élément du conflit interne ; ce sont des 

combattants étrangers, qui obtiennent des armes et des munitions de l’étranger. 

      

       conflit “ ”, 

      .  

53) , ,  ё    

   ё  ,  ё   – . 

54) Nous, par exemple, avons mis un terme aux vols de notre aviation 

stratégique le long des frontières américaines.  

       

       .   

     “ , , 

 <…>  ё   – ”,   , 

      . 

           

        . 

55)      ё   –    

, ? –        . 

56) Nous avons eu des observateurs des États-Unis, vous le savez, qui 

étaient assis dans nos usines d’armes nucléaires ; ils se sont assis exactement dans 

les usines. 

         , 

          

     ,   

 ,       , 

      .     



 42 

   ,    

     .   

     ils se sont assis 

exactement dans les usines «     »,  

    ,    

       . 

57)    ‑    . 

58) Eh bien, devrions-nous répondre à cela, d’une manière ou d’une autre?  

      , 

     ,    

  .   ,      

       

  .       

         

,     .  

59) , ,    ,  

  , ,      

   , ,  –   .  

,    ,  ? 

60) Je pense que tous les gens lucides qui sont vraiment impliqués dans la 

politique comprennent que l’idée d’une menace russe, par exemple sur les pays 

baltes, est une folie complète. Sommes-nous vraiment sur le point de combattre 

l’OTAN?  

         

  “  ,    ,  ?”,  

    . ,  

    -   

      ,    

   : Sommes-nous vraiment sur le point de 

combattre l’OTAN?, “     ,      
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  ”.          

      

  ,      .  

61)   ,  ,     

,   ,  ? 

62) Mais pensez-vous vraiment que nous sommes sur le point de conquérir 

les pays baltes en utilisant des armes nucléaires ?  

      -

          

.         

 ,        

 ,      .   

63)   ё. 

64) Et voilà tout pour cette question. 

          

        ё,      

       Et voilà tout pour cette 

question “   ё   ”.  

65) ,  :   ,    II,   

, ё , ? 

66) Plus facile que quand ? Par rapport à l’époque d’Ivan le Terrible, de 

Nicolas II, de Brejnev, de Khrouchtchev ? 

          

,  ,       . 

,        “ ”  

.  ,      

     .    

       

,        ,  

          . 
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       : 

,    -  

.         

     ( . .1). 

 

 
 1. ,     

       

 

2.3    

 

        

      , ,   . .   

         

  ,       

    .    

          

      : 

67)  ,   ё-   

       . 

Опуще е
54%

Лек че к я 
т фо ц я

13%

Лек ко-

т че к я 
т фо ц я 
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68) Nos militaires, nos services spéciaux construisent encore des relations 

sur cet problème pour la direction de nos pays. 

         

  “ ”   “ ”. 

        

.  

69)    ,      . 

70) Aujourd'hui, ce dialogue n'existe plus et c'est dommage. 

    ,    

     .   ,   -

 ,  c’est dommage   

,  .  

71) ,    -    

   ,    . 

72) Regardez, tout le monde parle d’une sorte d’ingérence présumée de la 

Russie dans la campagne électorale, au cours de la campagne électorale. 

      “   

   ”,      

 une sorte d’ingérence présumée “ -   

”,        

    .   

73)    ,   ,   

  . 

74) Je vais vous répondre maintenant, soyez patient avec un peu de 

patience, et vous recevrez une réponse complète. 

     “   

”,          

soyez patient avec un peu de patience.     

    ,     
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  , . .      

 .  

75) К -   , -    

? 

76) : Quelqu’un a-t-il falsifié les faits? 

        

     ,    

.  “   ”    falsifié 

“ ”.    ,    

      ,    

. 

77)       

ё        ,    

,    ,    . 

78) Il est nécessaire d’arrêter la manipulation de l’opinion publique aux 

États-Unis et de présenter des excuses aux électeurs pour le fait que cela a été fait, 

et non pour rechercher les auteurs qui auraient mis ce fait en évidence. 

      

  “ ”,     

  .    les auteurs 

“ / ,  ”      , 

       . 

79)   ,  –   

 ,     . 

80) En ce qui concerne les suspicions, les faits – il  existe une procédure 

stipulée par l’accord, s’il vous plaît renseignez-vous dans le cadre de ces 

procédures. 

      : 

   “ ”  les faits, “ ”,   

 , s’il  vous plaît “ ”.    
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    ,      

    ,       

   ,    

 .  

81)   ё ,     

,     . 

82) Deux vagues se sont cependant produites, malgré nos objections 

fondamentales, mais vous vous moquiez de nos objections. 

 “ ”      

       moquiez 

“ ”.       ,  

         

. 

83)          40   

. 

84) Ici, nous avons 40 millions de citoyens russes impliqués dans le 

domaine de l’agriculture d’une manière ou d’une autre. 

      ,  

    40  .   ,  

       domaine de 

l’agriculture “  ”,    

  .   

85)         

       ,    

  ё    . 

86) Il est très difficile d’entrer dans une zone de monnaie unique ayant des 

paramètres économiques assez faibles et de maintenir un état favorable de 

l’économie, pour ne pas mentionner les taux de croissance positifs. 

 “     ё  ”  
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ё     pour ne pas mentionner les taux de croissance 

positifs, “       ”.   

       

     . 

87)         

        

 . 

88) Par conséquent, nous avons aujourd’hui un niveau absolument correct 

de réserves en or et en devises étrangères afin d’assurer durablement la stabilité 

économique et le niveau du commerce extérieur. 

       

       

: “   ”   

    un niveau absolument correct, “   

”.       , 

    ,   , 

   .  

89) Э   . 

90) C’est un montant considérable. 

       

     “   ”. ,  

       un montant 

“ / ”,        . 

       

,     .  

91)    « »        

   ё . 

92) En général, Gazprom va bien et augmente ses exportations avec ses 

partenaires traditionnels 
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 “   ”      

 -     va bien “  ”,  

        

 . 

93)      . 

94) Nous ne considérons pas du tout cela comme désastreux.  

   ,   

  “    ”.   

          -

 : ne considérons pas du tout cela comme 

désastreux, “    ”.   

95)   ё    ,  ,  

 (     ,   ‑ ) 

   ,   ,   ,    

  ,   ,    

   ё  . 

96) Après tout, malgré le comportement scandaleux de l’un et, en passant, 

de l’autre candidat – chacun est scandaleux à sa manière –, ils sont intelligents, ils 

sont vraiment intelligents et ils sont conscients des leviers qu’ils doivent utiliser pour 

se faire comprendre par les électeurs des États-Unis, les sentir et les entendre. 

         

    ,    “  ё   

 ,  ,  ”.    

      

  scandaleux “ ”.    

    , . .    

 .   

97)       . 

98) Je suis surpris par sa patience et sa détermination. 
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    .    

  “ ”  ,    

,    . 

      

 ,  ,     

   , -  

  .       

   , ,   ( . . 2). 

 

 
 2. ,     

      

 

2.4      

 

       

   .      -

      

     ,  

Опуще е
17%

Лек че к я 
т фо ц я

53%

Лек ко-

т че к я 
т фо ц я 

12%

До ле е
6%

По то
6%

А то ч
ы  пе е од

6%
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 ,     

   ,   . .   

     ё   

      :   

99)   -   ? 

100) Y a-t-il une sorte de jonglerie avec les faits? 

    “  ”   

,          

     :  y a-t-il  

une sorte de jonglerie...       

 ,       ,   

         . 

101)      ё ? 

102) Pourquoi une telle réponse?  

        

-       

  .     ,  

        “  <…>  ё 

”.         

       pourquoi une telle 

réponse? “   ”.       

         

,      .  

103)     ,     

  . 

104) Je ne suis pas d’accord pour dire que les Américains sont moins 

présents dans les affaires internationales. 

   -    

“      ”  les 

Américains sont moins présents dans les affaires internationales.   , 
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     ,  sont moins 

présents, “  ”,  ,     

,   ,       

  .   

105)   ё   ? 

106) En fait quel est le discours?  

         

  .      “ ”  

  ,       est 

 ,       

,    . 

107)          ё , , 

,    :  ,     

   – . 

108) Tout d’abord, dans ma conversation avec le prince Salman sur cette 

question [au G-20], je vais réaffirmer notre position: nous pensons que c’est la 

bonne décision pour le secteur de l’énergie mondiale. 

       

        -

 .     

        

.       

    (indicatif, futur immédiat): …dans 

ma conversation avec le prince Salman sur cette question [au G-20], je vais 

réaffirmer notre position…  ,      

        , 

      .  

         

,       -

   .     
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 ( . . 3). 

 

 3. ,     

        

 

       

       

        

   ,    ,  

   –      ( . . 4). 

 
 4. ,      
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   2 

 

      

  ,      

      , 

     .  

   : 

1.     ;  

2.   ;  

3.     . 

       

  ,   

 .     , -

   ,  , 

,  , ,     

.  

       

         

 : 

        

 ,   (54%),   

(13%)  -   (13%).    

    ,    

(10%)   (10%). 

       

 (53%), -   (12%)  

 (17%).        

,   (6%),  (6%)    (6%). 

       

   -   (42,86%),  
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   (28,57%).      
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.        

 (61,11%).       
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 56 

 
 

       

         

 (    ).    ‒ 

        

     . 

        

 ,       

    .   

 ,         

,    ,      

  ,      . 

        

 . . ,      

 ,      . 

        

         

    ,   

   .     

     :  

  ,   ,   

  .        , 

     ,     

    .  

       

     :  

       ,  

         



 57 

,       

  . 

       

         

 : 

        

 ,  ,    

-  .      

  ,     

. 

       

, -    .  

      ,  , 

   . 

       

   -  ,    

.         

 . 

   , ,    

   ,        

       

   .      

      .    

   ,   

 .   

 

 

 

 



 58 

   

 

1.  . .,  . .     

  (     ). .:  , 

2009.  448 . 

2.  . .     

 (    ): .   

. . . . . .: Academia, 2003.  128 .  

3.  . .    //   

: . . . 39. / . . . . , . . . .: 

 , 2009. . 28–31. 

4.   . .,  . .     

   //  . 1994. . 4. . 56‒66. 

5.  . .   . .:  , 

1975.  236 . 

6.  . .,  . .    . 

 . .: , 2009. 456 . 

7.  . .       

  //    .  2008. . 4.  

. 53‒59.  

8.  . .   : 

-  : . ... . . : 10.02.01. 

, 2003. 200 .  

9.  . . :   

 //  . 1993. . 14. . 4. . 132–138. 

10.  . .  : ,   

. .: , -  , 1997. 344 . 

11.  . .    //  

 . .: , 1990. 240 . 



 59 

12.  . .      . 

. 5- .  .:  , 2008. 288 . 

13.  . .    : . . 

: -  , 2000. 175 . 

14. ё  . .      

(      

/   2008 .) //  

. 2011. . 78–86. 

15.   . .    

[  ] // , 2015. 3 . URL: https://goo.gl/paxWqf (  

: 08.02.2019). 

16.  . .,  . .,  . .  

     :  

 //  . 2016. . 4. . 194–199. 

17.  . . , ,     

  :  .  : -  , 

2012. 818 .  

18.  . .      

    (    . ё ): . … 

. . : 10.02.04. , 2008. 250 . 

19.  . .  . .:  , 1990. 253 . 

20.  . .  . .: , 1999. 

192 . 

21.  . .  . .: , 2012. 

170 . 

22.    . .,  . .     

     //  . 

. 3. 2012. . 36–42. 

https://cyberleninka.ru/journal/n/politicheskaya-lingvistika
https://cyberleninka.ru/journal/n/politicheskaya-lingvistika


 60 

23.   . .     

  //    

 . 2011. . 15. . 3. . 90–96. 

24.  . .  –  – . : , 

2009. 434 .  

25.  . .  . .: , 2008. 280 . 

26.  . .  . .: , 1999. 365 . 

27.  . .   . .:  " ", 

2003. 280 . 

28. ё  . .      

 : . ... . . :10.02.01. , 

2004. 289 . 

29.  . .      // 

   .  . 

2013. . 1. . 248–253. 

30.  . .      

    (    ): . … 

. . : 10.02.01. , 2017. 172 . 

31.   . .   //  . 1970, 

. 4. . 3–15. 

32.  . .   . .: , 

. 2008. 320 . 

33.  .    //   

   : . . .:  

, 1978. . 185–202. 

34.  . .       

, ,    //  . 2011. 

. 4. . 104–116. 

35.   . .  . - : 

, 2005. 480 . 



 61 

36.   . .   3-  . .: , 2010. 

480 . 

37.  . .       

       «  » 

//  . 2012. . 4. . 119–122. 

38.  . .     

 . .: 1990. 37 . 

39.   . .        IV  

 . .: 2007. 263 . 

40.  . .     

   //  . . . . 9, . 1. 

2012. . 112–117. 

41.  . .    . .: 

̆  , 2016. 440 .  

42.  . .        

   (    2011 .) // 

 . 2012. . 2. . 46–52. 

43.  .  .    . 

- : , 2002. 192 . 

44.   . .    . : , 

2001. 252 . 

45.   . .    .  . 

: , 2012. 178 . 

46.  . .   ,    

 . - :  . 1894. 991 . 

47.  . . -   

  //    . . 3. 1971. . 6–16. 

48.  . .      

 (    . . ) 2-  . : 2000. 416 . 



 62 

49.  . .    (  

). : , 2005. 826 .  

50.  Dijk T.A. van. Discourse and manipulation // Discourse and Society. 

2006. 17 (2). P. 359–383. 

51. Dukate A. Manipulation as a Specific Phenomenon in Translation and 

Interpreting. 2007. 32 p. [  ] // URL: https://goo.gl/ivP5xU 

(  : 15.02.2019). 

52. Hermans T. The Manipulation of Literature: Studies in Literary 

Translation. Croom Helm, 1985. 249 p.  

53. Klimovich N.V.  Manipulation in Translation (Exemplified by the 

International Elements’ Translation) //    

.  . 2015. . 8 . 2. . 244–151. 

54. Klimovich N.V. Ideological Manipulation in the Translations of 

English and American Literature into the Russian Language //   

 .  . 2017. . 10. . 3.  

. 359–366. 

55. Koskinen K. Beyond Ambivalence. Postmodernity and the Ethics of 

Translation. Tampere: University of Tampere, 2000. 280 p. 

56. Kramina A. Translation as Manipulation: Causes and Consequences, 

Opinions and Attitudes. 2004. 5 p. [  ] //  

URL: https://goo.gl/yCVmPJ (  : 15.02.2019). 

57. Morris C.W. Foundations of the theory of signs Chicago, Ill.: 

University of Chicago Press, 1938. 59 p. 

58.  Nida E.A., Taber C.R. The theory and practice of translation. Leiden. 

1969.  218 p. 

59. Oxford Advanced Learners Dictionary. Oxford: Oxford University 

Press, 2010. 1780 p.  

60. Venuti L. Strategies of translation. Routledge encyclopedia of 

translation studies. London: Taylor and Francis Books Ltd., 2001. P. 240–244. 

 




